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Fort St. George, Judicial Consultation, 19th October 1858. it

No. 38. Read the followiug letter from C. F. CHAMIER, Esq., Tamil Translator to Go=
; vernment ; to T. PYCROFT, Esq., Chief Secretary to Government, dated 4th Octo-

ber 1858.
SIr, :

I have the honor to submit, for the consideration of Government, co;nes of a letter ac'ldtte.ss-
ed by me to the Vepery Police Magistrate, and of his reply thereto., relative t;l) th(f xlxosf dp%)lo_..
priate mode for that officer to obtain the attendance of my translatx{xg Moo‘ns Iee, in catscs where
he may not be cited as a witness by the parties, but be merely required as an Interpreter.

The curt reply of the Police Magistrate, leaving i!: unc‘erta‘m .what course he purposes n.do?t-
ing in such cases for the future, I am under the nef:essny of bringing the matter‘:x.nder t.hc m')'tlce
of the Government, in order that they may determine, ﬁrst,' whether as a mere }nlmblt.al')t olf
Madras, my Moonshee can lawfully be summoned and required to make translutu')}r:s IOt. I“uiu
papers, produced in a case with which he is in no way connec?ed; z‘md sz’cond/iy, whet 1-01 1{ his
services be needed in aid of a public prosecution, m' the capacity of an Interpreter, they are to
be procured by means of a Summons served upon himself, or that of a letter addressed to me,

From C. F. CHAMIER, Esq., Tamil Translator to Government; to T. G. CLARKE, Esq.,
Magistrate of Police, dated 30th September 1858.
Sir,

I h;ve the honor to call your attention to the manner in vyhich the attendance of.my Trans-
lator, (Moottoosawmy Moodelliar), in your office, on the 28th Instant, was procured ; in the hope
that you will see proper to adopt a different course in future cases.

2. In the Summons he was required to appear *¢ immediately, to give evidence in a case
pending before the Magistrate ;” was addressed merely as an * inhabitant” of Madras ; and had
no notice of the nature of the proceedings pending in the Police Court.

3. It appears that on arriving at your office, Moottoosawmy Moodelliar was merely called
on to make a translation of part of some Tamil publication, and was not examined as a witness
to the facts of the case.

4. I shall always be prepared to place the services of my Translator at your disposal for
any public purpose; but I would submit that, in .such cases, a summons is not the u.sual or the
proper method of procuring his attendance; especxa?ly as, in t.he event o-f my Txot being able to
spare him at the time specified, it would place him in the position of disobeying the summons,

without any fault of his own.

From T. G. CLARKE, Esq., Magistrate of Police; to C. F, CHAMIER, Esq., Tamil Trans-
lator to Goovernment, dated 2nd October 1858.
SIR,
I have the honor to acknowledge the receipt of your letter, dated 80th September 1858,

(True Copies.)

(Signed) C. F. CHAMIER,
Tamil Translator to Government.

No. 39. ORDER THEREON, No. 1451 ; dated 14th October 1858,

It appears here that M. Chamier’s Translator was lately summoned as ““an inhabitant of
Madras,” to the Vepery Police Court, * to give evidence in a case pending before the Magis-
trate,” but, on his appearing there, it proved that he was not required as a witness, but called
upon to make translations of a portion of a Tamil Book.

R. It is observed that a Translator js provided for each Police Court, and it is presumed
therefore that it was only because the Magistrate's Translater was unequal to the task of render-
Ing the contents of the Book into English, that Mr. Chamier's Pundit was summoned. The




Fort St. George, Judicial Consultation, 19th October 1858,

e

Government agree with Mr. Chamier that it would be preferable in such cases, that is when the
party is required only as an Interpreter or Translator and not as a witness, to procure the attend-
ance of the Pundits attached to the Government Translators by a letter addressed to the head of
the office, than by a summons to be served on the individuals themselves. Moreover as the Moon-
shees attached to the Grovernment Translators have ample occupation in the discharge of their
own proper duties, such applications for their services ought to be very rare, The Police Office In-
terpreters who are more highly paid than the Translators’ Moonshees, ought to be fully equal to
any duty that may be required of them whether for translation or interpretation.

(Signed) T. PYCROFT,
Chief Secretary.
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